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PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

20 maart 2003 20 mars 2003

tot wijziging van artikel 145 van het
Burgerlijk Wetboek

(ingediend door de heer Frederik Erdman)

modifiant l’article 145 du Code civil

(déposée par M. Frederik Erdman)

De jeugdrechtbank kan dispensatie verlenen van
de minimumleeftijd om te huwen. Hoger beroep te-
gen de uitspraak van de jeugdrechtbank is mogelijk,
op voorwaarde dat het ingesteld wordt binnen acht
dagen na de uitspraak. Dat deze termijn begint te
lopen vanaf de uitspraak van het vonnis is een aan-
tasting van de rechten van de verdediging die niet
redelijkerwijze evenredig is met het nagestreefde
doel, aldus het Arbitragehof. De indiener stelt daarom
voor de beroepstermijn te doen ingaan vanaf de
betekening van het vonnis.

Le tribunal de la jeunesse peut accorder une dis-
pense en ce qui concerne l’âge minimum requis pour
pouvoir contracter mariage. La décision du tribunal
de la jeunesse est susceptible d’appel, pourvu que
celui-ci soit introduit dans la huitaine du prononcé.
La Cour d’arbitrage estime que le fait que le délai
d’appel court à partir du prononcé du jugement cons-
titue une atteinte aux droits de la défense qui n’est
pas raisonnablement proportionnée à l’objectif pour-
suivi. L’auteur propose dès lors de prévoir que le
délai d’appel court à partir de la signification du ju-
gement.

SAMENVATTING RÉSUMÉ
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Dans son arrêt n° 20/2003 du 30 janvier 2003, la
Cour d’arbitrage estime que l’article 145, alinéa 3, du
Code civil viole le principe d’égalité. La disposition con-
cernée règle le délai d’appel en cas de levée de l’inter-
diction prévue à l’article 144 du même Code, en vertu
duquel nul ne peut contracter mariage avant dix-
huit ans. L’appel doit en effet être introduit dans la hui-
taine du prononcé du jugement par le tribunal de la
jeunesse.

Compte tenu également du fait que la loi exclut toute
possibilité d’opposition, la Cour estime que cette dis-
position est disproportionnée par rapport à l’objectif
poursuivi par le législateur, à savoir le traitement ra-
pide de l’affaire, lequel implique l’application de délais
courts. La Cour d’arbitrage estime notamment que l’ab-
sence de signification du jugement peut porter atteinte
aux droits de la défense d’une ou de plusieurs parties,
en particulier à ceux du mineur.

Le législateur a déjà prévu les garanties nécessai-
res relatives aux droits de la défense dans la loi du
8 avril 1965 relative à la protection de la jeunesse (cf.
articles 52ter et suivants).

Pour mettre fin à la violation du principe d’égalité
dénoncée par la Cour d’arbitrage, il suffit de prévoir
que le délai d’appel court à partir de la signification du
jugement.

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

In het arrest  nr. 20/2003 van 30 januari 2003 stelt
het Arbitragehof dat artikel 145, derde lid van het Bur-
gerlijk Wetboek strijdig is met het gelijkheidsbeginsel.
De bedoelde bepaling regelt de termijn voor beroep in-
geval van het opheffen van de verbodsbepaling in arti-
kel 144 van hetzelfde wetboek, volgens welk niemand
een huwelijk mag aangaan voor de leeftijd van 18 jaar.
Het beroep moet immers binnen acht dagen na de uit-
spraak van de jeugdrechtbank worden ingesteld.

In samenhang met de door de wetgever ingeschre-
ven onmogelijkheid van verzet, oordeelt het hof dat
deze bepaling buiten proporties staat met het door de
wetgever beoogde doel, met name een snelle
afhandeling van de zaak en dus instelling van korte
termijnen.  Meer bepaald meent het Arbitragehof dat
het gebrek aan betekening van het vonnis de rechten
van verdediging van één of meer partijen, en in het
bijzonder deze van de minderjarige, kan schenden.

In de wet van 8 april 1965 betreffende de jeugd-
bescherming heeft de wetgever reeds in 1994 de no-
dige waarborgen met betrekking tot de rechten van
verdediging ingeschreven (cfr. de artikelen 52ter  en
volgende).

Om de door het Arbitragehof bedoelde schending
recht te zetten volstaat het de termijn voor hoger be-
roep te laten starten vanaf de betekening van het von-
nis.

Fred ERDMAN (SP.A)
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

À l’article 145, alinéa 3, du Code civil, les mots « de
la signification » sont insérés entre les mots « la hui-
taine » et les mots « du prononcé ».

11 mars 2003

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 145, derde lid, van het Burgerlijk Wetboek
worden tussen de woorden ‘acht dagen na’  en de woor-
den «de uitspraak», de woorden «de betekening van»
ingevoegd.

11 maart 2003

Fred ERDMAN (SP.A)
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ANNEXEBIJLAGE



6 2388/001DOC 50

C H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20032002

BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

BURGERLIJK WETBOEK

Art. 145

Om gewichtige redenen kan de jeugdrechtbank de
in het vorige artikel vervatte verbodsbepaling ophef-
fen.

De vordering wordt bij verzoekschrift ingediend, of-
wel door beide ouders, ofwel door een van hen, ofwel
door de voogd, ofwel door de minderjarige indien de
ouders of de voogd niet in het huwelijk toestemmen.
De procedure wordt ingeleid tegen een bepaalde dag.
De rechtbank doet uitspraak binnen vijftien dagen, de
ouders of de voogd, de minderjarige en de aanstaande
echtgenoot opgeroepen en de procureur des Konings
gehoord.

Hoger beroep kan binnen acht dagen na de
betekening van1 de uitspraak worden ingesteld en het
Hof doet uitspraak binnen vijftien dagen.

Tegen het vonnis of arrest is geen verzet mogelijk.

BASISTEKST

BURGERLIJK  WETBOEK

Art. 145

Om gewichtige redenen kan de jeugdrechtbank de
in het vorige artikel vervatte verbodsbepaling ophef-
fen.

De vordering wordt bij verzoekschrift ingediend, of-
wel door beide ouders, ofwel door een van hen, ofwel
door de voogd, ofwel door de minderjarige indien de
ouders of de voogd niet in het huwelijk toestemmen.
De procedure wordt ingeleid tegen een bepaalde dag.
De rechtbank doet uitspraak binnen vijftien dagen, de
ouders of de voogd, de minderjarige en de aanstaande
echtgenoot opgeroepen en de procureur des Konings
gehoord.

Hoger beroep kan binnen acht dagen na de uitspraak
worden ingesteld en het Hof doet uitspraak binnen vijf-
tien dagen.

Tegen het vonnis of arrest is geen verzet mogelijk.

1 Art. 2 :  invoeging.
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TEXTE DE BASE ADAPTE A LA PROPOSITION

CODE CIVIL

Art. 145

Le tribunal de la jeunesse peut, pour motifs graves,
lever la prohibition de l’article précédent.

La demande est introduite par requête soit par les
père et mère, soit par l’un d’entre eux, soit par le tu-
teur, soit par le mineur à défaut de consentement des
parents ou du tuteur.   La procédure est introduite à
jour fixe. Le tribunal statue dans la quinzaine, les père
et mère ou le tuteur, le mineur et le futur conjoint con-
voqués et le procureur du Roi entendu.

L’appel doit être introduit dans la huitaine de la si-
gnification1 du prononcé et la Cour statue dans la quin-
zaine.

Ni le jugement ni l’arrêt ne sont susceptibles d’op-
position.

TEXTE DE BASE

CODE CIVIL

Art. 145

 Le tribunal de la jeunesse peut, pour motifs graves,
lever la prohibition de l’article précédent.

La demande est introduite par requête soit par les
père et mère, soit par l’un d’entre eux, soit par le tu-
teur, soit par le mineur à défaut de consentement des
parents ou du tuteur.   La procédure est introduite à
jour fixe. Le tribunal statue dans la quinzaine, les père
et mère ou le tuteur, le mineur et le futur conjoint con-
voqués et le procureur du Roi entendu.

L’appel doit être introduit dans la huitaine du pro-
noncé et la Cour statue dans la quinzaine.

Ni le jugement ni l’arrêt ne sont susceptibles d’op-
position.

1 Art. 2:  insertion.


